
 
 

VISTA RESTAURANT 
Chef Nicolò Salvagnin 

 

 

euro 

 

 

 

Aperitivo al tavolo Bouble by the glass on the table     10 

Il nostro Sommelier sarà lieto di proporvi un calice di bollicine 

Our sommelier it’s glade to propose a glass of boublesl 

 

 

 

 

La degustazione secondo noi     6 portate  70 

The tasting according to us	 	 	 	 	 6 courses	 	 	 	
10 portate  100 

        10 courses 

 

 

I menu si intendono per tutto il tavolo 

The menu are intended for the whole table 

Su richiesta al nostro sommelier l’abbinamento vini     

Wine pairing upon request to our sommelier	
	
 

 

 

 

La degustazione secondo voi     4 portate  50 

The tasting according to you	 	 	 	 	 4 courses	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	

6 portate  70 

        6 courses 

 



 

I menu si intendono per tutto il tavolo 

The menu are intended for the whole table 

Su richiesta al nostro sommelier l’abbinamento vini     

Wine pairing upon request to our sommelier  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

VISTA RESTAURANT 
Chef Nicolò Salvagnin 

            

euro 

 

Le nostre creazioni Our creations 

 

Salmerino di Ayas nel suo lago Chars of Ayas in its lake      18 

Cevice di pino, fontina DOP, funghi, erbe acide e amare 

Pine ceciche, Fontina cheese, mushrooms, sourand bitter herbs 

 

Lepre quasi royale in omaggio a DaGorini Hare almost Royale in homage to DaGorini   22 

Lepre con Finocchio, arancia, liquirizia 

Hare with fennel, orange, licorice 

 

Assoluto di Pernice Absolute of artridge       24 

Cappelletto ripieno di coscetta di pernice, in brodo speziato di pernice, il suo petto marinato lime e nocciola tonda gentile 

Cappelletto stuffed with leg of partridge in it’s spiced broth, marinated breast with lime and hazelnut 

 

Pomodoro Tomato         22 

Spaghettone “Felicetti” cotto in estrazione di pomodori, panna acida, mostarda di limone e aneto, polvere di pomodori 

Spaghettone “Felicetti” cooked in extraction of tomators, sour cream, lemon and dill mustard, tomatoes powder 

 

Piccione al carbone Coal pigeon        28 



Leggermente affumicato, carota e olio al carbone, il suo quinto quarto come una volta 

Slightly smoked, carrot and charcoal oil, its entrails as it once was 

 

Tannini verdi amari Bitter and green tannins       18 

Carciofo cotto e glassato al Jagermeister 

Artichoke cooked and glazed with Jagermeister 

	
Un giapponese in alpeggio A Japanese in the mountail pastures      20 

Verza cotta in estrazione di verza, kimchi, Gran Gessato affumicato 

Savoy cabbage cooked in extraction of cabbage, kimchi, smoked Gran Gessato cheese 

	
Anguilla in doppia cottura Double cooked eel       26 

Glassata alla mela verde e in carpione, granita di mela verde, rapa rossa 

Seared and glazed with green apple and marinated, green apple granita, red turnip 

	
Inverno Winter         14 

Castagna, cioccolato Valhrona soffiato, cachi, rosmarino 

Chestnut, puffed Valhrona chocolate, persimmon, rosemary 

	
Come una colazione a casa Like a breakfast at home      12 

Variazione di latte e cereali in consistenze diverse 

Variation of milk and cereals in different textures 

	
Verso Oriente Towards the East        14 

Rabarbaro, casis, soia 

Rhubarb, cassis, soy 

	
Cioccolato picante Spicy chocolate        12 

Cioccolato Valhrona, lampone, jalapeno  

Valhrona chocolate, raspberry, jalapeno 


